
ONE-PIECE SHOTGUN RODS - DEWEY 26-SBB ROD

Heavy, One-Piece Brass Or Coated

Heavy-duty, one-piece, all-gauge brass rod with a solid handle. 5/16"-27 male
thread accepts the included universal brass patch loop. Included 5/16"-27
female adapter allows use of standard cleaning attachments.

Attributes

Name: DEWEY 26-SBB ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234300001
Mfr. No.: 26SBB
Caliber: .410 Bore,28 Gauge,20 Gauge,12 Gauge,10 Gauge
Material: Brass
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.376kg
UPC: 608060100366

Item details

Made in USA
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ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Reinigungsstabs zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um die potenziellen
Gefahren zu verstehen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reinigungsstab nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet wird – das Reinigen
von Schrotflintenläufen.
Halte den Reinigungsstab außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Stab regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Verwendung. Verwende
ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Reinigung und Wartung.
Lagere den Reinigungsstab an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen und Unfälle zu
vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Reinigungsstab verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Reinigungsstab nur mit kompatiblen Schrotflintenkalibern: .410 Bore, 20 Gauge, 12
Gauge, 10 Gauge und 28 Gauge.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den
Reinigungsstab verwendest.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsatz des Reinigungsstabs, um Schäden am Lauf oder am
Stab zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Aufsätze sicher am Stab befestigt sind, um ein Abfallen während der Verwendung
zu verhindern.
Versuche nicht, den Reinigungsstab oder seine Komponenten zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmaterialien, einschließlich des Reinigungsstabs, Patches und
Reinigungsmittel.

Befestigung der universellen MessingPatchSchlaufe:2.

Nimm die bereitgestellte universelle MessingPatchSchlaufe und schraube sie auf das 5/16"27
männliche Gewinde am Ende des Reinigungsstabs.
Stelle sicher, dass die Befestigung fest angezogen ist.

Verwendung des Reinigungsstabs:3.

Führe den Reinigungsstab vorsichtig in den Schrotflintenlauf ein.
Verwende eine Hin und Herbewegung, um den Lauf zu reinigen, und achte darauf, keine
übermäßige Kraft anzuwenden.



Überprüfe regelmäßig das Reinigungspatch auf Schmutz und wechsle es bei Bedarf aus.

Wechsel zu StandardReinigungsaufsätzen:4.

Wenn du StandardReinigungsaufsätze verwendest, entferne zuerst die universelle PatchSchlaufe,
indem du sie vom Stab abschraubst.
Befestige das gewünschte Reinigungszubehör mit dem enthaltenen 5/16"27 weiblichen Adapter.

Nach der Reinigung:5.

Entferne den Reinigungsstab nach der Reinigung aus dem Lauf.
Reinige den Stab mit einem weichen Tuch und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ReinigungsPatches, verwendeten Chemikalien oder andere Materialien gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Der Reinigungsstab selbst kann als allgemeiner Abfall entsorgt werden, es sei denn, es wird von den
örtlichen Vorschriften anders angegeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktleistungen kontaktiere bitte den Hersteller oder sieh auf der
Produktverpackung nach weiteren Details.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Reinigungserlebnis mit
deinem ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.



ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your cleaning rod. Please read this guide carefully before use
to understand the potential hazards and how to avoid them.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose—cleaning shotgun barrels.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod for signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Always follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintenance.
Store the cleaning rod in a dry and safe location to prevent damage and accidents.
Be aware of your surroundings when using the cleaning rod to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cleaning rod only with compatible shotgun calibers: .410 Bore, 20 Gauge, 12 Gauge, 10 Gauge,
and 28 Gauge.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the cleaning rod.
Avoid excessive force when using the cleaning rod to prevent damage to the barrel or rod.
When using attachments, ensure they are securely fastened to the rod to prevent detachment during
use.
Do not attempt to modify the cleaning rod or its components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod, patches, and cleaning solution.

Attaching the Universal Brass Patch Loop:2.

Take the provided universal brass patch loop and screw it onto the 5/16"27 male thread at the end
of the cleaning rod.
Ensure the attachment is securely tightened.

Using the Cleaning Rod:3.

Insert the cleaning rod into the shotgun barrel gently.
Use a backandforth motion to clean the barrel, ensuring not to apply excessive force.
Periodically check the cleaning patch for dirt and replace as necessary.

Switching to Standard Cleaning Attachments:4.

If using standard cleaning attachments, first remove the universal patch loop by unscrewing it
from the rod.
Attach the desired cleaning accessory using the included 5/16"27 female adapter.

PostCleaning:5.



After cleaning, remove the cleaning rod from the barrel.
Clean the rod with a soft cloth and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of any cleaning patches, used chemicals, or other materials in accordance with local waste
disposal regulations.
The cleaning rod itself can be disposed of as general waste unless otherwise specified by local
regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer or refer to the
product packaging for further details.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Cañón de una Sola Pieza DEWEY 26SBB
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Cañón de una Sola Pieza DEWEY 26SBB. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu varilla de limpieza. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla para entender los posibles peligros y cómo evitarlos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la varilla de limpieza se use solo para su propósito previsto: limpiar cañones de
escopeta.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la varilla en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. No la uses
si está dañada.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la limpieza y el mantenimiento.
Almacena la varilla de limpieza en un lugar seco y seguro para prevenir daños y accidentes.
Mantente consciente de tu entorno al usar la varilla de limpieza para evitar accidentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la varilla de limpieza solo con calibres de escopeta compatibles: .410 Bore, 20 Gauge, 12 Gauge, 10
Gauge y 28 Gauge.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de usar
la varilla de limpieza.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar la varilla de limpieza para prevenir daños al cañón o a la varilla.
Al usar accesorios, asegúrate de que estén bien sujetos a la varilla para evitar que se desprendan
durante su uso.
No intentes modificar la varilla de limpieza ni sus componentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la varilla de limpieza, parches y
solución de limpieza.

Colocación del Bucle de Parche de Bronce Universal:2.

Toma el bucle de parche de bronce universal proporcionado y atorníllalo en la rosca macho de
5/16"27 en el extremo de la varilla de limpieza.
Asegúrate de que el accesorio esté bien apretado.

Uso de la Varilla de Limpieza:3.

Inserta la varilla de limpieza en el cañón de la escopeta con cuidado.
Usa un movimiento de vaivén para limpiar el cañón, asegurándote de no aplicar fuerza excesiva.
Revisa periódicamente el parche de limpieza en busca de suciedad y reemplaza según sea
necesario.

Cambio a Accesorios de Limpieza Estándar:4.



Si utilizas accesorios de limpieza estándar, primero quita el bucle de parche universal
desenroscándolo de la varilla.
Coloca el accesorio de limpieza deseado utilizando el adaptador hembra de 5/16"27 incluido.

PostLimpieza:5.

Después de limpiar, retira la varilla de limpieza del cañón.
Limpia la varilla con un paño suave y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier parche de limpieza, productos químicos usados u otros materiales de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos.
La varilla de limpieza en sí puede ser desechada como residuo general a menos que se especifique lo
contrario por las regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor contacta con el
fabricante o consulta el empaque del producto para más detalles.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de limpieza segura y efectiva con
tu Varilla de Cañón de una Sola Pieza DEWEY 26SBB. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Tiges de Nettoyage
ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB
Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ta tige de nettoyage. Merci de
lire ce guide attentivement avant utilisation pour comprendre les dangers potentiels et comment les éviter.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la tige de nettoyage est utilisée uniquement à des fins prévues : le nettoyage des canons
de fusil de chasse.
Garde la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la tige pour détecter des signes de dommages ou d'usure avant chaque
utilisation. Ne l'utilise pas si elle est endommagée.
Suis toujours les instructions du fabricant pour le nettoyage et l'entretien.
Range la tige de nettoyage dans un endroit sec et sûr pour éviter les dommages et les accidents.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises la tige de nettoyage pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la tige de nettoyage uniquement avec des calibres de fusil de chasse compatibles : .410 Bore, 20
Gauge, 12 Gauge, 10 Gauge et 28 Gauge.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser la tige de
nettoyage.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation de la tige de nettoyage pour prévenir les
dommages au canon ou à la tige.
Lorsque tu utilises des accessoires, assuretoi qu'ils sont bien fixés à la tige pour éviter qu'ils ne se
détachent pendant l'utilisation.
Ne tente pas de modifier la tige de nettoyage ou ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la tige de nettoyage, les
patchs et la solution de nettoyage.

Fixation de la Boucle de Patch en Laiton Universelle :2.

Prends la boucle de patch en laiton universelle fournie et vissela sur le filetage mâle de 5/16"27 à
l'extrémité de la tige de nettoyage.
Assuretoi que l'attachement est bien serré.

Utilisation de la Tige de Nettoyage :3.

Insère la tige de nettoyage dans le canon du fusil de chasse délicatement.
Utilise un mouvement de vaetvient pour nettoyer le canon, en veillant à ne pas appliquer une force
excessive.
Vérifie périodiquement le patch de nettoyage pour détecter la saleté et remplacele si nécessaire.



Changement pour des Accessoires de Nettoyage Standards :4.

Si tu utilises des accessoires de nettoyage standards, retire d'abord la boucle de patch universelle
en la dévissant de la tige.
Fixe l'accessoire de nettoyage désiré en utilisant l'adaptateur femelle de 5/16"27 inclus.

Après le Nettoyage :5.

Après le nettoyage, retire la tige de nettoyage du canon.
Nettoie la tige avec un chiffon doux et rangela dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tous les patchs de nettoyage, produits chimiques usagés ou autres matériaux conformément
aux réglementations locales sur les déchets.
La tige de nettoyage ellemême peut être éliminée comme déchet général, sauf indication contraire des
réglementations locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, merci de te référer à l'emballage du
produit pour plus de détails.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec ta
tige de nettoyage ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB. Merci de prêter attention à la sécurité.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI TUBI DI
PULIZIA ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB
Introduzione
Grazie per aver scelto il tubo di pulizia ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo tubo di pulizia. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere i potenziali pericoli e come evitarli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tubo di pulizia venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: la pulizia delle canne delle
doppiette.
Tieni il tubo di pulizia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il tubo per segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
danneggiato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione.
Conserva il tubo di pulizia in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni e incidenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante durante l'uso del tubo di pulizia per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il tubo di pulizia solo con calibri di doppietta compatibili: Calibro .410, Calibro 20, Calibro 12,
Calibro 10 e Calibro 28.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare il tubo di
pulizia.
Evita di applicare forza eccessiva durante l'uso del tubo di pulizia per prevenire danni alla canna o al tubo
stesso.
Quando utilizzi gli accessori, assicurati che siano saldamente fissati al tubo per prevenire la
disconnessione durante l'uso.
Non tentare di modificare il tubo di pulizia o i suoi componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, tra cui il tubo di pulizia, le toppe e la soluzione di
pulizia.

Attacco del Loop Universale in Ottone:2.

Prendi il loop universale in ottone fornito e avvitalo alla filettatura maschio 5/16"27 all'estremità
del tubo di pulizia.
Assicurati che l'attacco sia ben serrato.

Utilizzo del Tubo di Pulizia:3.

Inserisci delicatamente il tubo di pulizia nella canna della doppietta.
Usa un movimento avanti e indietro per pulire la canna, assicurandoti di non applicare forza
eccessiva.
Controlla periodicamente la toppa di pulizia per sporcizia e sostituiscila se necessario.



Passaggio agli Accessori di Pulizia Standard:4.

Se utilizzi accessori di pulizia standard, prima rimuovi il loop universale svitandolo dal tubo.
Attacca l'accessorio di pulizia desiderato utilizzando l'adattatore femmina 5/16"27 incluso.

PostPulizia:5.

Dopo la pulizia, rimuovi il tubo di pulizia dalla canna.
Pulisci il tubo con un panno morbido e conservalo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali toppe di pulizia, sostanze chimiche usate o altri materiali in conformità con le
normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Il tubo di pulizia stesso può essere smaltito come rifiuto generale, a meno che non sia specificato
diversamente dalle normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di contattare il
produttore o di fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori dettagli.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con il tuo tubo
di pulizia ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av rengjøringsstangen. Vennligst les denne guiden
nøye før bruk for å forstå potensielle farer og hvordan du unngår dem.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rengjøringsstangen kun brukes til sitt tiltenkte formål—rengjøring av hagleløp.
Hold rengjøringsstangen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser stangen regelmessig for tegn på skade eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Følg alltid produsentens instruksjoner for rengjøring og vedlikehold.
Oppbevar rengjøringsstangen på et tørt og sikkert sted for å forhindre skader og ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker rengjøringsstangen for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk rengjøringsstangen kun med kompatible haglekalibre: .410 Bore, 20 Gauge, 12 Gauge, 10 Gauge, og
28 Gauge.
Sørg for at våpenet er avfyrt og peket i en trygg retning før du bruker rengjøringsstangen.
Unngå å bruke overdreven kraft når du bruker rengjøringsstangen for å forhindre skade på løpet eller
stangen.
Når du bruker vedlegg, sørg for at de er sikkert festet til stangen for å unngå at de løsner under bruk.
Ikke forsøk å modifisere rengjøringsstangen eller dens komponenter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt.
Samle alle nødvendige rengjøringsutstyr, inkludert rengjøringsstang, lapper, og rengjøringsløsning.

Feste den universelle messingpatchløkken:2.

Ta den medfølgende universelle messingpatchløkken og skru den på 5/16"27 hanntråden på enden
av rengjøringsstangen.
Sørg for at festet er sikkert strammet.

Bruke rengjøringsstangen:3.

Sett rengjøringsstangen forsiktig inn i hagleløpet.
Bruk en frem og tilbake bevegelse for å rengjøre løpet, og sørg for å ikke bruke overdreven kraft.
Sjekk jevnlig rengjøringslappen for smuss og bytt den ut ved behov.

Bytte til standard rengjøringsvedlegg:4.

Hvis du bruker standard rengjøringsvedlegg, fjern først den universelle patchløkken ved å skru den
av stangen.
Fest ønsket rengjøringsutstyr ved hjelp av den medfølgende 5/16"27 hunadapteren.

Etter rengjøring:5.



Etter rengjøring, fjern rengjøringsstangen fra løpet.
Rengjør stangen med en myk klut og oppbevar den på et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle rengjøringslapper, brukte kjemikalier eller andre materialer i samsvar med lokale
avfallsreguleringsforskrifter.
Rengjøringsstangen kan kastes som vanlig avfall med mindre annet er spesifisert av lokale forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktprestasjon, vennligst kontakt produsenten eller se
på produktemballasjen for ytterligere detaljer.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse med din
ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użycie Twojego pręta
czyszczącego. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby zrozumieć potencjalne
zagrożenia i sposoby ich unikania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pręt czyszczący jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu — czyszczenia luf
strzelb.
Przechowuj pręt czyszczący w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pręt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących czyszczenia i konserwacji.
Przechowuj pręt czyszczący w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom i wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania pręta czyszczącego, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj pręta czyszczącego tylko z kompatybilnymi kalibrami strzelb: .410 Bore, 20 Gauge, 12 Gauge, 10
Gauge i 28 Gauge.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem pręta
czyszczącego.
Unikaj nadmiernej siły podczas używania pręta czyszczącego, aby zapobiec uszkodzeniu lufy lub pręta.
Podczas używania akcesoriów upewnij się, że są one mocno przymocowane do pręta, aby zapobiec
odłączeniu podczas użycia.
Nie próbuj modyfikować pręta czyszczącego ani jego komponentów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym pręt czyszczący, waciki i środek
czyszczący.

Montaż uniwersalnej pętli do mosiężnych wkładek:2.

Weź dołączoną uniwersalną pętlę do mosiężnych wkładek i przykręć ją do gwintu męskiego
5/16"27 na końcu pręta czyszczącego.
Upewnij się, że mocowanie jest dobrze dokręcone.

Użycie pręta czyszczącego:3.

Delikatnie włóż pręt czyszczący do lufy strzelby.
Użyj ruchów w przód i w tył, aby wyczyścić lufę, upewniając się, że nie stosujesz nadmiernej siły.
Okresowo sprawdzaj wacik czyszczący pod kątem zanieczyszczeń i wymieniaj w razie potrzeby.

Przejście do standardowych akcesoriów czyszczących:4.



Jeśli używasz standardowych akcesoriów czyszczących, najpierw odkręć uniwersalną pętlę od
pręta.
Przykręć żądane akcesorium czyszczące za pomocą dołączonego adaptera żeńskiego 5/16"27.

Po czyszczeniu:5.

Po zakończeniu czyszczenia usuń pręt czyszczący z lufy.
Wyczyść pręt miękką szmatką i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie waciki czyszczące, zużyte chemikalia lub inne materiały zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Sam pręt czyszczący można utylizować jako odpady ogólne, chyba że lokalne przepisy stanowią inaczej.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o kontakt z
producentem lub zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dalszych szczegółów.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z użyciem ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.



ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB RODin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet,
jotka varmistavat puhdistusvarren turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
ymmärtääksesi mahdolliset vaarat ja kuinka välttää niitä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että puhdistusvartta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa – haulikkojen piippujen
puhdistamiseen.
Pidä puhdistusvarsi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti varsi vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata aina valmistajan ohjeita puhdistuksessa ja huollossa.
Säilytä puhdistusvarsi kuivassa ja turvallisessa paikassa vaurioiden ja onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi puhdistusvarren käytön aikana onnettomuuksien välttämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä puhdistusvartta vain yhteensopivien haulikkokaliberien kanssa: .410 Bore, 20 Gauge, 12 Gauge, 10
Gauge ja 28 Gauge.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen puhdistusvarren käyttöä.
Vältä liiallista voimaa puhdistusvarren käytössä estääksesi vahinkoja piipulle tai varrelle.
Kun käytät lisävarusteita, varmista, että ne on tiukasti kiinnitetty vartta estääksesi irtoamisen käytön
aikana.
Älä yritä muokata puhdistusvartta tai sen osia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusvarsi, liinat ja puhdistusliuos.

Yhteensopivan Messinkisen Puhdistussilmukan Kiinnittäminen:2.

Ota mukana tuleva yleinen messinkinen puhdistussilmukka ja kierrä se puhdistusvarren päässä
olevaan 5/16"27 uroskierteeseen.
Varmista, että liitos on tiukasti kiinnitetty.

Puhdistusvarren Käyttö:3.

Työnnä puhdistusvarsi varovasti haulikon piippuun.
Käytä edestakaista liikettä puhdistaaksesi piippu, varmistaen, ettei liiallista voimaa käytetä.
Tarkista säännöllisesti puhdistusliina lian varalta ja vaihda tarvittaessa.

Siirtyminen Standardeihin Puhdistuslisävarusteisiin:4.

Jos käytät standardeja puhdistuslisävarusteita, poista ensin yleinen puhdistussilmukka kiertämällä
se irti varresta.



Kiinnitä haluamasi puhdistuslisävaruste mukana tulevalla 5/16"27 naaraskierreadapterilla.

Puhdistuksen Jälkeen:5.

Poista puhdistusvarsi piipusta puhdistuksen jälkeen.
Puhdista varsi pehmeällä liinalla ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitsoohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusliinat, kemikaalit tai muut materiaalit paikallisten jätteiden hävittämistä
koskevien sääntöjen mukaisesti.
Puhdistusvarsi itsessään voidaan hävittää yleisenä jätteenä, ellei paikallisissa määräyksissä toisin
mainita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen toiminnasta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
tuotepakkauksesta lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen ONEPIECE
SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB RODin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av din rengöringsstav. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning för att förstå potentiella risker och hur du undviker dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rengöringsstaven används endast för sitt avsedda syfte – att rengöra hagelpipor.
Håll rengöringsstaven utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet staven för tecken på skador eller slitage innan varje användning. Använd inte om
den är skadad.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för rengöring och underhåll.
Förvara rengöringsstaven på en torr och säker plats för att förhindra skador och olyckor.
Var medveten om din omgivning när du använder rengöringsstaven för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rengöringsstaven endast med kompatibla hagelkalibrar: .410 Bore, 20 Gauge, 12 Gauge, 10
Gauge och 28 Gauge.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du använder rengöringsstaven.
Undvik överdriven kraft när du använder rengöringsstaven för att förhindra skador på pipan eller staven.
När du använder tillbehör, se till att de är ordentligt fästa vid staven för att förhindra att de lossnar under
användning.
Försök inte att modifiera rengöringsstaven eller dess komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsstaven, lappar och
rengöringslösning.

Fästa den universella mässingspatchloopen:2.

Ta den medföljande universella mässingspatchloopen och skruva den på 5/16"27 hantråden i
änden av rengöringsstaven.
Se till att fästet är ordentligt åtdraget.

Använda rengöringsstaven:3.

Sätt försiktigt in rengöringsstaven i hagelpipan.
Använd en framochtillbaka rörelse för att rengöra pipan, och se till att inte applicera överdriven
kraft.
Kontrollera regelbundet rengöringslappen för smuts och byt ut vid behov.

Byta till standard rengöringstillbehör:4.

Om du använder standard rengöringstillbehör, ta först bort den universella patchloopen genom att



skruva av den från staven.
Fäst det önskade rengöringstillbehöret med den medföljande 5/16"27 honadaptern.

Efter rengöring:5.

Efter rengöring, ta bort rengöringsstaven från pipan.
Rengör staven med en mjuk trasa och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella rengöringslappar, använda kemikalier eller andra material i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Rengöringsstaven kan kasseras som allmänt avfall om inte annat anges av lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller
hänvisa till produktförpackningen för ytterligare detaljer.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med
din ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ONEPIECE SHOTGUN RODS DEWEY 26SBB ROD. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší čistící tyče. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli potenciálním rizikům a jak se jim vyhnout.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla čistící tyč používána pouze k jejímu zamýšlenému účelu – čištění hlavně brokovnic.
Uchovávejte čistící tyč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte tyč na známky poškození nebo opotřebení před každým použitím. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro čištění a údržbu.
Ukládejte čistící tyč na suchém a bezpečném místě, aby se zabránilo poškození a nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí při používání čistící tyče, abyste se vyhnuli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte čistící tyč pouze s kompatibilními kalibry brokovnic: .410 Bore, 20 Gauge, 12 Gauge, 10 Gauge
a 28 Gauge.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem před použitím čistící tyče.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při používání čistící tyče, abyste předešli poškození hlavně nebo tyče.
Při používání příslušenství se ujistěte, že jsou pevně připevněna k tyči, aby nedošlo k jejich odpojení
během používání.
Nepokoušejte se upravit čistící tyč nebo její komponenty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla zbraň úplně vybitá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čistící tyče, hadříků a čisticího roztoku.

Připojení univerzální mosazné smyčky na hadřík:2.

Vezměte dodanou univerzální mosaznou smyčku na hadřík a našroubujte ji na samčí závit 5/16"27
na konci čistící tyče.
Ujistěte se, že je příslušenství pevně utaženo.

Použití čistící tyče:3.

Jemně vložte čistící tyč do hlavně brokovnice.
Používejte zpětné a vpřed pohyby k vyčištění hlavně, přičemž se vyhněte nadměrnému tlaku.
Pravidelně kontrolujte čistící hadřík na nečistoty a v případě potřeby jej vyměňte.

Přepnutí na standardní čisticí příslušenství:4.

Pokud používáte standardní čisticí příslušenství, nejprve odšroubujte univerzální smyčku na hadřík
z tyče.
Připojte požadované čisticí příslušenství pomocí přiloženého samičího adaptéru 5/16"27.



Po čištění:5.

Po čištění odstraňte čistící tyč z hlavně.
Vyčistěte tyč měkkým hadříkem a uložte ji na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv čistící hadříky, použité chemikálie nebo jiné materiály v souladu s místními předpisy
pro likvidaci odpadu.
Čistící tyč samotná může být likvidována jako obecný odpad, pokud místní předpisy nestanovují jinak.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo se
podívejte na obal produktu pro další podrobnosti.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s vaší ONEPIECE SHOTGUN
RODS DEWEY 26SBB ROD. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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